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§ 2.

Diese Verordnung wird vom Minister des 
Innern durchgefíihrt.

•§ 2.

Toto nařízení provede; ministr vnitra.

Dr. Hacha m. p. 

Dr. Krejčí m. p.
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.

Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.
Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

75.
Kundmachung des Ministers 

fúr Land- und Forstwirtschaft 
vom 22. Februar 1942 

iiber den Pflichtanbau von Zichorienwurzehi.

Der Minister fiir Land- und Forstwirt
schaft verlautbart auf Grund des § 11 der 
Regierungsverordnung vém 18. September 
1939, Slg. Nr. 206, betreffend die Ermachti- 
gung des Ministeriums fur Landwirtschaft 
zur Regelung des Wirtschaftens mit gewissen 
Lebens- und Futtermitteln, in der Fassung 
der Regierungsverordnung vom 21. Novem- 
ber 1940, Slg. Nr. 414, und auf Grund der 
§§ 4 und 5 der Regierungsverordnung vom
7. August 1940, Slg. Nr. 270, uber die Zu- 
stándigkeit des Ministeriums fur Landwirt
schaft :

§ 1.
In den politischen Bezirken, die in der Bei- 

lage dieser Kundmachung angefiihrt sind, 
wird der Pflichtanbau von Zichorienwurzeln 
fiir das Friihjahr 1942 angeordnet.

Vyhláška
ministra zemědělství a lesnictví 

ze dne 22. února 1942 
o povinném osevu čekanky.

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. aán 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje ininíste1'" 
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb., 
a podle §§ 4 a 5 vládního nařízení ze dne
7. srpna 1940, č. 270 Sb., o příslušnosti mini
sterstva zemědělství:

§ 1.
politických okresech, které jsou uvedení 

v příloze této vyhlášky, nařizuje se pro ial0 
1942 povinný osev čekanky.

§ 2.
Der Bóhmisch-Máhrische Verband fúr d 

Getreidewirtschaft, im weiteren Texte „Ve 
band genannt, bestimmt in diesen Bezirke 
die Gemeinden, die dem Pflichtanbau von Z 
chonenwurzeln unterliegen, setzt das Au 
maB der Anbaufláche fest und trifft die we 
teren zur Durchfúhrung des Pflichtanbau. 
notwendigen MaBnahmen. Die Aufteilung d< 
Anbaufláche, die der Genehmigung des Min 
steriums fur Land- und Forstwirtschaft b
daJ-fLt!1 ť ler Verband den in der Beilage ai 
gefuhrten Bezirksbehorden mit. Der Verban 
wn-d ermachtigt, durch seine Kontrollorgar 
die Erfullung der Bestimmungen uber d: 
Anbaupfhcht zu úberwachen.

§ 2.
českomoravský svaz pro hospodaření obilím, 

v dalším „Svaz“, určí v těchto okresech ooce, 
které podléhají povinnému osevu Čekanky, 
noví výměru osevní plochy a učiní další opati e 
ní nutná k provedení povinného osevu. Rozvf 
osevní plochy, který vyžaduje schválení ®inl 
sterstva zemědělství a lesnictví, sdělí Sva 
okresním úřadům uvedeným v příloze.^ Svaz 
zmocňuje, aby svými kontrolními orgány c* 
na dodržování ustanovení o povinném °seV '
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(!) Die Bezirksbehorde gibt jeder einzel- 
nen Gemeinde die Fláche bekannt, die mit 
Zichorienwurzeln zu bebauen ist. Die Gemein
de hať diese Fliiche auf die einzelnen land- 
wirtsehaftlichen Betriebe aufzuteilen; hier- 
bei sind in erster Reihe die Betriebe heran- 
zuziehen, die im Jahre 1941 bereits Zichorien
wurzeln angebaut haben, wobei ihre Wirt- 
sehaftsmoglichkeiten zu beriicksichtigen sind.

('-) Die auf die einzelnen Landwirte um- 
gelegte Flache darf 5% der Gesamtacker- 
ílache des Betriebes nicht iibersteigen, mit 
Ausnahme

a) im Bezirke Koniggrátz; hier darf die 
nicntanbaufláche von Zichorienwurzeln 7%

Gesamtackerfláche des Betriebes errei- 
ciien, wenn die Pflichtanbaufláche im. Jahre 

nicht kleiner war,
b) in nematodenverseuchten Betrieben;

pler eine Anbaufláche bis zu 7% der 
Gesamtackerfláche des Betriebes auferlegt 
werden. , . ;

Betriebe unter 1 ha Gesamtackerfláche 
urfen mit dem Pflichtanbau von Zichorien- 
urzeln nicht belegt werden.

'w f4) Bie Mindestgrbíie des mit Zichorien- 
bebauten Einzelfeldes darf 0.05 ha 

lcbt unterschreiten.

§.3.

§ 4. •
^enen ^as Gemeindeamt die 

fp j. ^anbaufláche von Zichorienwurzeln 
2,retzt hat’ sind verpflichtet, dieselbe mit 
. onenwurzeln zu bebauen, die Zichorien- 
Aiika! mi^' ^er Sorgfalt eines ordentlichen 
Bpvkcf61'8! zu Bearbeiten, zu pflegen und im 
zeln 7 6 /68 ^a^1,es 1942 die Zichorienwur- 
VP,.K0U , V festgesetzten Preisen in die vom 

1 oande bestimmte Darre zu liefern.

§ 5.
Aiíin' Aul)ai‘er von Zichorienwurzeln haben 
Phofkl r- auf Zuteilung von 100 kg Citram-

«ffi^rche'diemitzicho™1"

(!) Okresní úřad oznámí každé jednotlivé 
obci plochu, která má býti oseta čekankou. 
Obec rozdělí tuto plochu na jednotlivé země- 
dělské závody; při tom v prvé řadě dlužno při- 
hlížeti k těm závodům, které již v roce 1941 
pěstovaly čekanku a k jejich hospodářským 
možnostem.

§ 3.

(2) Plocha rozvržená na jednotlivé zeměděl
ce nesmí přesahovati 5% celkové orné plochy 
závodu s výjimkou:

a) okresu Hradec Králové; zde smí povinná 
osevní plocha čekanky dosáhnout! 7% celkové 
orné plochy závodu, nebyla-li povinná osevní 
plocha v roce 1941 menší,

b) v závodech zamořených háďátkem řep- 
ným; zde smí býti uložena osevní plocha až do 
7% celkové orné plochy závodu.

(3) Závodům s celkovou ornou plochou pod 
1 ha nesmí býti uložen povinný osev čekanky.

(4) Nejmenší výměra jednotlivého pozemku 
osetého čekankou nesmí býti menší 0.05 ha.

§ 4.
Zemědělci, kterým byla obecním úřadem ur

čena plocha povinného osevu čekanky, jsou 
povinni tuto plochu čekankou osetí, kulturu 
čekanky obdělávat! a ošetřovati s péčí řád
ného pěstitele a na podzim roku 1942 čekanku 
dodati za stanovené ceny do sušárny uráčené 
Svazem.

§ 5.
Pěstitelé čekanky mají nárok na příděl 

100 kg citramfosky na každý ha plochy, která 
bude oseta čekankou.

fl ^ 6’
KundmnMtUngen der Bestimmungen c 
Vdcr sít m118’ werden gemáB § 9 der 

" Slg- Nl- 206/1939 bestraft.

§ 6.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se . tre

stají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

D' s ' •
der Verlímtn C'maC^Ung mit dem Tage 

venautbarung in Kraft.

§ 7.

Tato vyhláška nabývá účinosti dnem vyhlá
šení.

Hrubý m. p. Hrubý v. r.
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Beilage zur der Kwndmachung Slg. 
Nr. 75/1942.

B o h m e n:

Bohmisch-Brod
Brandeis an der Elbe
Chrudim
Hohenmauth
Horschitz
Jitschin'
Kolín
Kdniggratz
Koniginhof an der Elbe
Kralup an der Moldau
Kuttenberg
Laun
Melnik
Náchod
Neu-Bidschow
Neuenburg an der Elbe
Pardubitz
Podiebrad
Prag-Land
Raudnitz an der Elbe 
Reichenau an der Knieschna 
Tschaslau

M á h r e n:

Briinn-Land 
Gaya 
Gdding 
Kremsier 

- Littau 
Olmiitz-Land 
Prerau 
ProBnitz 
Tischnowitz

Příloha k vyhlášce č. 75/1942 Sb 

Čechy:

Brandýs nad Labem 
Brod český 
Bydžov Nový 
Čáslav
Dvůr Králové nad Labem
Hora Kutná
Hořice
Hradec Králové
Chrudim
Jičín
Kolín
Kralupy nad Vltavou
Louny
Mělník
Mýto Vysoké
Náchod
Nymburk
Pardubice
Poděbrady
Praha-venkov
Roudnice nad Labem
Rychnov nad Kněžnou

Morava:

Brno-venkov
Hodonín
Kroměříž
Kyjov
Litovel
Olomouc-venkov
Prostějov
Přerov
Tišnov
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